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YV cmammi npoananizosano MoHo2o8ipkoge 0ecKkpuby8anHs y GIMYUSHAHOMY MOB0O3HABCMEI 3
iCmopuKo-moeHo20 noensdy. 3a eU3HAUEHOW A8MOPOM NepioOU3AYIEI0, PO3GUMOK OeCKPUNYIL OKPeMUX
208IpOK 8 YKpaincwkil diarekmonozii npunadae na 50-90-i poxu XX cmonimmas,; 05 Hb020 XapakmepHe
NPOO0BICEHHA MPAOUYILE CMAHOBLEHHS Ul YHOPMYBAHHS MeMOoOy K nepuii Cnpobu cucmemHocmi maxkozo
muny onucie. Bio mamepianie 0o crosHukie, 6i0 me3 00 oucepmayiii AK pizHux gopm i opmamis
deckpunyiil y yeil 4ac penpe3eHmoB8ano U YKPAiHCbKull 208IpKosull mamepiai, i cam Memoo
MoHoIOiomHo20 onucy. [lepiod nosHayenull 8UX000M CIOBHUKIG 208IpokK, yknadewux 1. JI. Apkywunum,
3. M. Buukom, A. C. 3enenvkom, A.T. Cusbkom, 1. I XKeryyom, icmopuro-nine8icmuuHo2o Hapucy
C. JI. I'puwenka ma B. M. Moiicienka «Meneniy mowo. Ax i 6 inwi nepioou icmopii ykpaincbKkoi
oianekmonozii, MOHO0208IpKO8I OecKpunyii MiCHO Nepeniimalomecsi 3 po36IOKAMU, NPUCBAYEHUMU
BUBYEHHIO THUUX CTI08 SHCOKUX 1 HeCI08 STHCbKUX 206IpOK ma iXHIX puc, wo opicHmye OianieKmono2iuny
HAayKy Ha memaonuc idiomy 6 niHegicmuyi. Y yinomy posnouami 6 yetl 4ac 00CHiOHCeHHA YKPAIHCbKOL
OianeKmHOI MOBU 3aKAANU OCHO8Y OaueHHs il AK peanbHOi cucmemu Mo8u & ycili bazamoepanHocmi i
PO36UMKY ma NPeOCmasieHts @ MUNOL02IYHOMY U TiH2802e02paApiuHOMY acnekmax JianeKmonoeii.

Knrwuosei cnoea: oianexmonocis, 2osipxa, idiom, onucosuti memoo, MOHO208IPKO8A OeCKPUNYIs,
CLOBHUK 208IPKU, 0IANeKMONI02IuHe OOCIONCEeHHS, MOHOSPApTIYHULL onuc.

AKTyaJIbHiCTh. [CTOPUKO-MOBHHUI MO Ha Pi3HI HANPSAMHU YKpPaiHCHKOI A1aJIEKTONOTIT
Jla€ 3MOTy TMPOCTEXHUTH TEHJEHIIl CTAaHOBJIEHHS, PO3BUTKY Ta CY4aCHUH CTaH JIHIBICTUYHHMX
JOCTiKeHb. J{1aJeKToMoriyHl cTyAli BOAHOYAC 31 CTBOPEHHSM BJIACHE YKpPaiHCBKHMX MOBO-
3HABYMX IPOIYKTIB J0JIy4aIOTHCS JI0 €BPONEHCHKUX JIHIBICTUYHUX TpaauLii (a moyactu 6epyTh
ydqacTh y ix (opMyBaHHI) y TEOPETUYHOMY OCMUCIIEHHI M NpPaKTUYHOMY JOPOOKYy, L0 €
BXJIMBUMH YUHHMKaMHU MOBO3HaBYOi iH(popMaIlii. BHecok ykpalHCbKMX MOBO3HABIIIB HOJISTAE Y
BUSIBJICHHI HOBHX JDKEpEJI eMITIPHYHOTO MaTepialy, YBEICHHI HOro B HAYKOBUH O0IT, a TAaKOXK Y
cpo0ax HOBHX CIOCOOIB €KCTPAIOJIALii Ta JiaJeKTOJIOTIUHOI iHTepIpeTalii MOBHUX SIBHII 13
BUKOPHUCTAHHIM OIMCOBOT'O METOJY, IO € TIOMITHUM SIBUIIEM B iCTOpIi JIHTBICTUKH. Y TMpoIeCi
CBOTO PO3BUTKY W YHOPMYBaHHS HIECKPHIIIiS SK OCOOJMBHH CIIOCIO IOCTIIKEHHS 1ioMy,
OKpEMOro MOBHOTO YyIPYIIOBaHHSA, IIOCTAa€ 13 (parMeHTapHUX PO3BINOK 1 BHUABISAETHCA B
CHCTEMAaTHU30BaHUX OIKCAX TOBIPOK SIK MOBHOI cUCTeMU [64].

HepnocrarnicTh, HENMOBHOTAa eMMipU4HOI 0a3M Ai1aJEKTOJOTriYHOI HAYKH Ta TEOPETHYHOI
JIHrBICTUYHOI YHidiKawii onucy, Mpo Ky 4YacTO HMIEThCS B HAYKOBHX KOJIaX, HE J1a€ 3MOTH
3poOuTH TOBHI MOHOTpadiuHi omucH, 11 BBaXKAIOTH pajIIe ijeanoMm, aHX peaibHicTio. [Ipore
YKpaTHChKI J11aJICKTOJIOTIYHI OMUCH OKPEMHX TOBIPOK MArOTh CBOIO ICTOPIlO, @ TaKOX 3HAYHUUN
IOpoOOK, PpENMpe3CHTOBAHUN JICKCUKOTPA(IYHUMHU BHJIAHHSMHU, THIIOJIOTIYHUMU OIMCAMH,
PO3BiAKAMHM OKPEMOI'0 MOBHOT'O PIBHSA TOBIPKHM SIK CHUCTEMH MOBH, SIKI MM KBaJi(iKyeMoO SK
MOHOTOBIpKOBI1 Jaeckpumuii. CBOepITHO BEpUPIKYyIOUM JEKCUKOH TOBIpKM ab0 TrpamMaTHYHUHN
CKJIaJl MOBHHMX OJIMHHUIIb T4 OCOOMMBOCTI 1X (pyHKIIIOHYBaHHS, AU(EPEHIIIOI0UN TiaTeKTHI MOBHI
SBHUIA Ta KOAM(DIKOBaHI JITEpaTypHI BIAMOBITHUKH, TaKi MOHOTOBIPKOBI JECKpMMIIi IIe 3
[OYaTKiB CBOI'O YyKJIaJaHHA OYyJM Opi€eHTOBaHI Ha (iKcalilo MOBHOTO Marepialy, SKUH,
3B@)XalOUM Ha CIIBBIAHOUIEHHS B JITepaTypHOMY U JlaJeKTHOMY Y3ycax, Ha3HUBallu
nlanektTu3MaMu. OCHOBHI BEKTOpPH IApaJIuIMH Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA CIIPSAMOBAHI Ha
3BEpHEHHS /10 MOBHOI MPAKTUKU peaIbHUX HOCIIB MOBU pealbHUX MOBHHUX KOJIEKTUBIB Yy 4aci i
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mpoctopi, mo (okycye BUBYEHHS TOBIpkM Ha OadeHHi i1 K CHCTEMH 3 MOBHUM penepTyapoMm
MOBHUX OJMHMIIb — BIJ] A1aJIEKTHUX JI0 JIITEPaTypPHUX, BiJl yCbOTO HAOOPY rpaMaTUYHHUX ii BUSABIB
710 X€3UTaTHBIB, 3aCBITYEHUX B YCHOMY MOBJICHHI, IPELEACHTHUX TEKCTaX TOIIIO.

AHami3 ocTraHHiX JochailkeHb Ta myoJaikamiil. MoHojianekTHe JecKpuOyBaHHS,
IpoBe/eHe Ha MaTepiali yKpaiHChKOi MiaJleKTHOI MOBH, MOJUISIEMO Ha KUIbKa €TamiB, IO
3aJIeKaTh, 3 OJHOrO0 OOKYy, BII CTaHy BITYM3HSHOI JIaJ€KTONOrIi SK HayKH Ta PIBHA ii
nianekTorpadii B MeBHUM Tepioj], a 3 1HIIOrO — Bij OadeHHSA (QYHKINI yKpaiHCHKOI JiaIeKTHOI
MOBH B II€BHUI NIepio1 icTOpii HALIOT IepKaBH, Bil BU3HAYEHHS MICIA 1aJIeKTOJIOTI] SIK HAyKU B
YKpaiHCHhKIN JIHTBICTUYHINA HayIll, Bl MOTPEOH ¥ MIpH BUKOPUCTAHHA T1aJE€KTHOTO MOTEHIIATY
B YKpaiHCBKMX MOBO3HABYMX JOCIHIPKEHHSIX, 3pPEIITO0, Bil HAYKOBOTO PIBHA [1aJIEKTOJIOTIB-
nociigHukiB [64, ¢. 99].

Meta aociixkeHHs. Y ckiiazi yKJIaJaeHOT HAMM repiofu3anii MOHOTOBIPKOBOT JI€CKPHITLIi
B YKpaiHCBKii nmianmexronoriuniid Haymi (I eram — mepii cpoOu, cTaHOBJIEHHS OMUCIB (KiHEIb
XIX — 40-ipp. XXcr.); Il eran — po3BUTOK JecKpuOyBaHHS TOBIPOK, 3acaau JICKCHUKO-
rpadyBaHHs Ta KOMEHTYyBaHHs JianekTHuX naHux (50-70 pp. XX cr.); Il eran — yHOpMyBaHHs,
(opMyBaHHSI MOHOI'OBIPKOBMX OMKCIB Ha 0JJHOMY MOBHOMY piBHI (70-90 pp. XX ct.); IV eran —
HOBITHIH mepiof, yHi(ikalis AECKpHUMIIA TOBIPOK sIK MOBHOI cucTeMu (Bif mouyatky XXI cT. 10
HallMX JHIB)) HaWBHMpAa3HINl JAPYTUH 1 TPETid eTamu — PO3BUTOK Ta YHOPMYBAHHS MOHO-
TOBIPKOBHX JIECKPHIILIN SK METOAY, aHAMi3 SIKUX 1 CTAHOBUTH MeTY HAIlIOr0 JOCHiKEHHS.

CrocrepexeHHsI 3a TOINEpPEeIHIM J0 JOCHII)KYBaHOTO IEpioy €TarnoM CTaHOBJIEHHS
METOJly MOHOTOBIPKOBUX JECKPHUIIIN B YKpaiHCBKIN A1aJIEKTOJIOTI MOKa3y€e HE JIULIE 3HAYHY
KUIBKICTh PO3BIZOK, a W MpeJCTaBICHHS ONHUCIB yKPaiHCHKUX TOBIPOK BHJJIATHHMH J1iaJIEKTO-
moramu . M. 3inunacbkuM, 1. A. IlanpkeBuuem, S.-b. A. PynHuiiekuM, MoHorpadidHe Jo-
ciipkeHHs S, SlHyBa, 110 cTaau B3IPIIMU JIJIsl HACTYIIHUKIB K BITYU3HSIHOTO MOBO3HABCTBA, TaK
1 CJIOB’SIHCBKOT 0, @ TAKOXK CTUMYJIOM JIO TIOAAJIBINX JIIEKTOIOTIYHAX OTHCIB TAKOTO THUILY.

VY mepion pO3BUTKY METOJYy MOHOTOBIPKOBOTO JECKPUOYBaHHS Y BITUM3HSIHOMY
MOBO3HABCTBI HE OYJIO NTOKJIAJHUX, CUCTEMHHMX TMpe3eHTalil roBipku. OgHAK OpieHTAIlis Ha
MOBHOTY JOCHI/DKEHHS iaJIeKTHOI MOBM (Xo4ya W Ha Mmarepiani MudepeHIIMHUX JIeKCUKOHIB
TOBIPKHM) CIIpHUsIa OKPECICHHIO TOBIPKHU K pealibHOi CUCTEMH MOBH B yCiii OaraTorpaHHOCTI ii
po3BUTKY. CHCTEMHICTh Yy BUBYECHHI TOBIPKU CIPHSIE CTPYKTYpaJIbHOMY, THUIIOJIOTITYHOMY Ta
JiHTBOreorpadiqyHOMyY OMUCOBI i1 Ha T J1aJeKTHOI MOBH, II0 € OPIEHTUPOM J1aJIEKTOJIOT] 5K
PO3LTY JIIHTBICTHKH.

Pe3yabTaTé g0C/iIKeHHs1 Ta iX 00roBopeHHs. Y 3B’SI3Ky 3 BIJICYTHICTIO JTOKJIaJHHUX
ONKCIB TOBIPOK B aHAII30BaHUH mepiojJ, WOro, Ha NepHIIMA MOMIAL, MOXHAa OOpa3HO
CXapaKTepHU3yBaTH SK «TE30BUI»: OUIBINICTH PO3BIIOK — I JUIIe (PparMEeHTH IECKPHIIH
YKpaiHCBKHX TOBIPOK, 3BYXKCHHX IO TOJaHHA B Te3aX, LI0 € pajlle CIIOCTEPEKEHHSIM 3a
ocobauBocTsMH TOBipoK. 1100 nepekoHaTHcs B 1IbOMY, 1OCTaTHHO PO3IVISIHYTH Mpalli, BAKOHAH1
came B TakoMy acrekTi. [lepioro 3ragaeMo MOHOTOBIPKOBY JIECKPHIILIIO BIIOMOIO JAOCTIAHHUKA
ny6encbkux rosipok . O. Bapuenka «CepenHbOHaIIHINPSIHCbKA TOBIpKAa C. YIIbSHOBKA B
CHHXPOHHO-I1axpoHIYHOMY TuiaHi» [5], mami: 1. €. I'pumrorenko «I3 crocrtepexeHHss HaT
roBipkoro cena YepHATHH YNaHIBCHKOTO paiioHy Binaumbkoi obmacrti» [22], C. @. [JoBromomn
«Ilonickka HUXKHBbOHAJACCHSIHCbKA ToBipka c. [TyxiBku» [26], B.®.Cuu «/lianexTHi
ocobimmBocTi ToBipku ¢. Cerenuuens [opoaumieHChKOro p-HY Yepkachkoi 00m.» [58],
I. . Cyxomnun «OHOMacTHKa B roBipii cena Mumypunoro Pory Ha /IHinponerpoBumHi» [60],
M. A. I'puniak «Ha3zu rizpopensedy B rosipii ¢. Scing 3akapnarcbkoi 00m1.» [21].

OpHak He MOXHa HEIOOLIHUTH OMHUCY TOBIPOK y CTATTAX, ONMyONiKOBAaHUX Y LIeH mepiof B
YHIBEPCUTETChbKMX HayKOBHX 30ipHHKax mpanp: «HaykoBi 3amucku Y3KropoJIChKOrO yHIBEp-
curety» (C. II. besenko, 1. JI. Ilarips «leski 3ayBaskeHHS 111010 JIEKCUKH TOBipkH c. KanbHUK»
[4], II. IT. Yyuka «Cuctema roiocHux y roBipii cena bapanuii Yxkropoacbkoro paifony» [63]),
«301pHUK CcHaBICTUYHMX Mpalp ¢iaonaoriyHoro ¢akynbTery (KuiBChKOro yHIBEpCHUTETY)»
(1. Mopagerp «3MiHN B yKpaiHCBhKIM ToBipii cena YO Ha ClioBad4uHI MPOTITOM OCTaHHIX
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60 pokiB» [43]) Ta iH. Cepell HUX IPUBEPTAIOTh yBary CTYJIEHTCHKI pO3BiJKH, Ha BarOMICTh SIKHX
SK JKEpeN TOBIPKOBOrO Marepiany y cBoeMy (yHIaMEHTalIbHOMY JIOCIHIKEHHI 3aKapaTChKIX
roBipok 3BepraB yBary M. A. I'punak (nuB. okpemi mos3uiii npoekty «boTaHluHa HOMEHKIIA-
typa» M. A. I'puniaka (Yxkropoa, 1974): B. M. CaBnyk «Ha3u d¢mnopu rToBipku c. CMiauH
KoBenbchkoro p-Hy Bommncbkoi 06m» (mummoMua po6ota, kep. mpod. . O. J[3eHn3emiBebKil),
Yxropoa, 1965; M. B. Cyxan «Ilomonoriudi Ha3u roBipku c¢. Yopauii Ilotik IpmaBchkoro
p-Hy 3akapnarcbkoi 00i1.» (aumuiomHa podota, kep. M. A. I'pumnak). Yxkropon, 1969) [48, c. 21—
23], A.P.depmiok «/lesxi ocobnuBocTi ToBipku cena 3amixiB HoBoymwuipkoro paiiony
XMeIpHULBKOI 00macTi» [24].

[MpumitHoro st mepioxy 60-x pokiB Oyia AMCKYCisS HMOMIX YKpaiHCBKUMH [iaJIeKTO-
JIOTaMU CTOCOBHO MOBHOTO YU JHU(EPEHIIITHOrO CKIIaay MIaJeKTHUX CIOBHUKIB PI3HMX MOBHHX
YTBOPEHb, II0 TOCTPO PO3TOPHYJIACS HAa MIXKBY3iBCHKiii HAyKOBii KOH(EpeHIil 3 MUTaHp yKJa-
naHHs obnacHuX JianekTHUX cioBHUKIB (YepHiBui, 1960; noknaanime nus. [56, c. 7]). I xou
KOH(epeHIIiifHa yxBasia MoJjsiraia B pillieHH] yKIagaTH CIOBHUKHU PI3HOTO THIY, YCIM 3amam’s-
Tanacs qonoBias M. A. I'punjaka — najakoro npuxuibHUKA MOBHOTO CIOBHUKA (uB. [21]).

Taka nosuiiss M. A. I'puniaka B il 11aJIGKTOJIOTIUHIM TUCKYCIT 1100 TTOBHOTO CJIOBHHMKA
Moryia 0 BU3HAYMTU CTPATETIIO JIEKCUKOTPa(iuHOTO MiAIPYHTSI MOHOTOBIPKOBUX OITUCIB, SIK 1€
peanisyBaB y pocifickkoMy MoBo3HaBCTBi M. A. OccoBenpkuii [49], oaHaK Ha TOM Yac BOHA HE
Oyna miaTpuMaHa B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBi. YueHI W CHOTOAHI BBaXalOTh MOBHUUN
JIaJeKTHUM CJIOBHUK HaWHAMIMHIIIUM eMHOIpUYHUM MIAIPYHTSAM JIECKPUIIT TOBIpKH, a
I. B. Cabayomr nepekoHye, 10 «Ha MIACTaBl JaHUX TUIBKU JU(EPEHIINHUX CIOBHUKIB, HaIp.,
HEMOXKJIMBO BCTAHOBUTH, SIKa YaCTHHA KOAU(DIKOBAHUX HOPM YKPaiHCBKOI JITepaTypHOI MOBHU
3arajlbHOHAPOHA, a KA BKUBAETHCS TUTBKU B ICIKHX YKPATHCHKUX JaiajexTax» [56, c. 5].

Y HeNerkuii yac i1 YKpaiHChKOI JIaJIeKTOJIOTYHOT HayKH, KOJIU 11€0JIOTTYHI IEPEeKOHAHHS Ta
HAyKOBO-METOJIUYHI TIPUHIIAITN BUKJIQJAHHS BIJICYBAIH IIPIOPUTETH CYIIUTLHOTO 30MpaHHs Ta Ooaii
MIPECKPUNTHBHOTO OIUCY JIaJIEKTHOTO MaTepiaity, MoJo/l (UI0I0ry, a B MEPCTIEKTUBI — Ipodecopu
31 BCEYKPAIHCHKUM 1 CBITOBUM BH3HAHHSIM — ONKCAJIM TOBIPKM HACEJIECHUX ITyHKTIB, 3BIAKH BOHU
ponom: O. C. Menbunuyk «IliBreHHOmoninbchka ropipka cena IlucapiBku Komumcebkoro paiiony
Opnecpkoi  obmacti» [42]; IL IL. YUyuka «Cucrema ronocHux Yy ToBipui cena bapanuii
VYxroponacekoro paitony» [63]; M. B. Hukonuyk «W3 nekcuku mnosnecckoro cena Jluctsun» [46],
M. A. I'puniak  «PymyHCBKI JIeKCH4HI 3amo3uueHHs B rosipii c. Pocimika PaxiBchkoro paiiony
3akaprarcekoi oomacti» [21], B. B. Himuyk «CriocTepexkeHHS Haj CIOBOTBOPOM IMEHHHKA B
roBipmi cena Jloere IpmaBcekoro paitony (Cydikcamis)» [48]; I. 1. KoBamuk «IMeHHHKOBHIA
cIoBOTBIp cena biTi Ha JIsBiBIUMHI [32].

Lleti psinm mecKpuMiiid TOBIPOK ITOIMOBHIOIOTH CTATTI BIJIOMHX YKpPaiHCBKUX JIaJIEKTOJIOTIB-
nekcukorpadiB  y 30ipHUKY «Jlianekronmoriuamii  Oronerens»: JI. I'. Barapiscekoro  «Jleski
0COOMMBOCTI TOBIPKM JIEMKIBCBKMX TmiepeceneHuiB  y c.JlumiBimi nHa JporoOuyuumhi» [2],
I1. C. JIucenka «I'oBipka cena Muxaitino-KoiroouHcebke, UepHiriBcbkoi oomacti» [39]; y BimoMIoMy
30ipHuKy «JlocmimpkeHHs 1 marepiamm 3 ykpaiHcbkoi MoBu»: I M. Kepuuupkuit «®onetnysi
ocobOmuBocti  BiMTiBCbKkMX KHUT XVI-XVIIct. cema OpnpexoBu B TOPIBHAHHI 3 Cy4aCHUMH
neMKiBCbKkMMHU ToBopaMu» [30], «Mopdomoriuni ocobmmBocTi BiiTiBchknx KHuUr XVI-XVII cr.
c. OmpexoBu konuuHboro CsHoupkoro noBity Ha JlemkiBumni» [31]. Po3sigku T. M. Bo3zHoro
«Cucrema piecnmiBanx ¢opm yacy B ToBipui c. bitmi wa JIeBiBumHI» [7]  «OcobimBocTi
npedikcanpHux aiecniB y rosipui c. bitni Typuncbkoro paiiony JIbBiBCbkoi obnacti» [6] €
MIPOIOBKEHHSM CTY1M roBipku cena bitis, posmouatux I. C. CBEHIIIBEKUM.

Sk 1 B iHIII Tiepiou icTopii YKpaiHCHKOI J1ajeKTOJNOril, JeCKpPHIMIlii YKpaiHCHKUX TOBIPOK
TICHO TEpPEeIUIITAIOTECA 3 PO3BIAKAMH, TPUCBSYEHHMHM BHMBYEHHIO IHIIMX CJIOB’STHCBKUX 1
HECJIOB’IHCbKUX TOBIPOK Ta iXHIX puc: Hampuknai, B. I. CronOyHnoBa «Bokani3m rosipok cin bina
Kpunurst ['mubonbkoro 1 JlimoBarau BrokHuiiskoro paitoHiB UepHiBenbkoi o0macti» [59]; B. Purpko
«®PoHEeTHYHI 0COOIMBOCTI YKpaiHChKOI TroBipku cena Yykyposu B Pymyncbkiit {oOpymxi» [52];
po3Biaku C. I. KoTroka npo roBipku ciit Paromi [33] Ta Yk [34] 3akapraTchkoi 00macTi.
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Etan yHOpMYyBaHHS MOHOTOBIPKOBUX JIECKPHIIIIH, XPOHOIOTIUYHO MEPiON30BaHUN HAMU SIK
TpeTiit nepion, MoxkHa okpeciut 70-90 pp. XX cr. V 1eit yac B1i10OyBa€eThCS MOMITHE MOKBABIICHHS
OINKCIB TOBIPOK Ha OAHOMY MOBHOMY piBHI. Hampuxiian, MoHorosipkosi po3Binku K. ®@. I'epmana
mpo ocobnuBocTi cuHTakcucy cena Illemor YepniBenpkoi oOmacti [9], O. O. Tapanenka — mpo
JeKcuKo-(paszeosnoriyay crerudiky mianexkty (Ha wmatepiami rosipku c. OnedipiBku JlHimpo-
neTpoBCchKoi obmacTi) [61], C.-€. @. Pabiit-KapnuHcbkoi «I"oBopu JporoOuIuuHy 3 Y3 THEHHIM
roBipku cena Haryesuui, IBano-®pankiBcbka oOmacte» [29; 51], I'. B. Bopormu mpo clIoBo3MiHY
iMeHHuKa roBipku c. Ctrenanka YopHoOunbcbkoi 30uM [8], M. B. Llpuk «Cepenniii /n/ B roBipui
c. [lleBuenkoBe 3BeHUTOpPOACHKOTO paiioHy Yepkachkoi obmacti» [62], T'. 1. Mamumko — mpo
¢oneruko-mopdooriuni pucu roBipku c. CaBunku YepniriBebkoi o0, [41] Ta ¢oHOnOriuHy
cTpykTypy TOBipku c. Madenisku Cymcekoi o6mnacti [40]. Ocranni, sik 1 0arato iHIIWX,
omyOmnikoBani B 30ipHUKY Te3 «CoBemiaHue 1Mo OOIIECTaBSIHCKOMY JIMHITBUCTHYECKOMY aTiiacy»
(Boponex, 1974): [3], [35], [50], [38]. Lle i tesm M. O. I3emmsenicokoro «Tpamuiiitna
CUTECHKOTOCTIOIAPCHKA JICKCUKA TOBipkH cena 3amiccss KoOpuHchkoro paiiony Ha bepecteuiimHiy,
BUrosiomeHi Ha MibkHapoaHiii koHdepenuii B bimopyci [25]. ¥V Mexax cBOro HaykoBOro
JOCIIPKEHHS ¢10Bo3MiHM iMeHHUKa JI. B. Psabenp nonana onuc rosipok Kcasepiska [54] 1 ToBcTuii
Jlic [55].

JocnimxkeHHs (OHETUYHOI CUCTEMH YKpaiHCBKHUX TOBIPOK, 3po0J€Hl pOCIiiCbKMMU
MOBO3HABISIMU B MeXax 3arajJbHOCIOB’SHCHKOIO JIHrBICTHYHOro ariacy: c.YopHa Tuca —
JI. E. Kamaunp  «®oHeTHYHMIA 71871 OJHI€T TyIlyibcbkoi roBipku» [28]; c. banwmiB-Iliaripuuii —
C. JI. Hikonaes [45].

HaykoBuii nocBin 3akaprnaTchkoi MIKOIM OyB IUTIHO BUKOpPHUCTaHUN y YepHIBELLKOMY
YHIBEpCHUTETI. 30KpeMa, BiIOMI CTYAEHTCHKI MOHOTOBIPKOBI OIMHUCH y (opMati KBamiikariiHx
poOiT mix kepiBHUITBOM K. @. ['epmaHa Ta y criiBaBTOPCTBI 3 HUM OITyOJIIKOBaHi CTaTTi PO TOBIPKH
cit Buwkenka [10], Hopommisri [11], 3enena [12].

HaiiBaromimnioro 1mof0 BCiX MOMEPEHIX IECKPHUMIA TOBIPKHM B IbOMY IEpiojl cTana
mucepTtaitis M. B. Hukonuyka «JlocBi mOpiBHSITEHOTO aHal3y Tphox cil JKuromupcerskoro [lomices
(Ha Matepiani JeKCUKU TpUpoIH)» [47], Ae Bmepile He nuile B YKpaiHi, a i Ha CIOB’STHCHKOMY
o0mIMpi 3ICTaBIEHO TOBIPKOBI CHUCTEMH TpbOX HaceleHuX MyHKTIB — JluctBun, Ilerparmi,
PaniBoHoBHUI.

VY ueil mepiog omyOnikoBaHi Kulbka clOBHHKIB. Cepen HuX, Hampukiaj, «CHIeHChbKa
ryTopka» 3a ToBipkoro c.CwipHO BomuHcbkoi obOnacti, ykmamenuid [, JI. Apkyrmmxum [1].
JloclmiaHUK caM POJIOM 13 I[LOTO HACENIEHOTO IMyHKTY, M YKJIAJAEHUI HUM CIOBHHK CTaB IEPUINM
310paHHsIM Martepiany 3a MeToaoMm camocnoctepexkerHs. A. T. Cu3pko Ha XV PecnyOsmikaHChKil
JIAJIEKTOJIOTIYHIA Hapajll Mpe3eHTyBaB CBili «CJIOBHHUK JIIaEKTHOI JIGKCHKH TOBIPKH c. KnuieHbok
KoGensimpkoro p-ay IlonraBcbkoi 00i.» y Te3ax «CIOBHHK IialeKTHOI JEKCHUKH TOBIPKH cela
Kummenrok (KoGemnsitpkoro p-Hy [lontaBcekoi 06macTi), Horo ckiaj i mpuHIMNU mooynosm» [S7].

Buxin icropuxo-mureictuyroro Hapucy C. [l I'pumenka ta B. M. Moiicienka «MeneHi»
(OKutomup, 1998) [23], He3BakarOun HAa HE3HAYHY KUIBKICTH CIIiB, IO PEMpPE3ECHTYIOTh Y HHOMY
roBipky cena Meneni JKutoMupcbkoi 00J1acTi, moka3as, 10 ICTOPUYHI PO3BIJIKM PO3KPHUBAIOTH HE
TUTBKY €KCTPATIHTBICTUYIHUM, a i €TUMOJIOTTYHHH TUTACT MOHOTOBIPKOBOTO JIOCITJKEHHS.

3Beprae Ha cebe ysary Jnobipka crareii O.T.Iopbaua 3 TIpyHTOBHUM 3i0paHUM
BY3bKO/IQJICKTHUM MaTepiajloM 1 CHCTEMOIO HOro aHaji3y: OMMCaHI TOBIPKM YKPAaiHCBKHUX Ta
pymyHcbkux cin bponuna [13], Bepxniit lynaseus [14], Kpacuuit bpia [15], Munewosens [16],
Mypyruns [17], Octpomuui [ 18], TTonstau [19], Pomanis [20].

VY  CHOB’SHCBKOMY MOBO3HAaBCTBI B 1IleM TepioJl BHUXOJUTh MoHorpadis, Mmoo €
CUCTEMAaTU30BAHUM OIIMCOM TOBIpKH cena YOns [65] Tta Hapucu [36]. Oxpemy po3BiIKY
O. Jlemka NpuCBATHB JTOCTIKEHHIO (POHETUYHOTO piBHA TOBipKH 3Bana [37].

Jeckpumniiisi roBipoK, Hampukiaj mnoiicbkoro ceina Mana 3yOoBmmHa JXKUTOMUPCHKOT
obnacTi, nogana B aucepraiii 3. I. Msunnu [44], rymyascbkoro cena bepau6am (KocTtuniBka) —
y cinoBuuky . I. XKeryma [27] Tomo. Omuc roBipku pyMyHCbKOro cena Mapuiei Takox €
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0COOJIMBOIO MOHOT'OBIPKOBOIO JIECKPHIILIIEIO SIK OIMKUCOM TI'OBIPOK 32 MeXaMU YKpaiHM B Haci i
npoctopi [53].

3arajoM po3rouati B LEH yac JOCIIPKEHHs YKpaiHChKOI J1aJleKTHOI MOBM Ha marepiail
OKpeMoi TOBIpKH 3aKJIald OCHOBY OadeHHs ii K peaibHOI CHUCTEMHM MOBH Ta IIPEJICTABJICHHS B
TUIOJIOTTYHOMY i JTIHTBOTeorpaiYHOMY acIeKTax J[1aJeKTOJIOTIi.

BucnoBku ¥ mepcmekTuBH. MoHOroBipkoBi aeckpumilii 50-90-x pokiB XX cTOMITTA
TITHO MPEICTaBJIAIOTh JOPOOOK YKpailHCPKMX MOBO3HABI[IB HA CJOB’SIHCBKOMY Ta €BpO-
neiicbkomy oOmmpi. HaBiTe y Te30BoMy dopmarti, ¢opmari CTYAEHTChKUX KBai(ikaliiHIX
poOIT BOHM IIIHHI, 0O pENpe3eHTYyBadu YKpaiHCHKUHA TOBIPKOBHUW MaTepial 1 caM METO.
MoHOimioMHOro onucy. Crparerii BHOPMYBaHHS MOHOTOBIPKOBHUX NECKpPHUIILIN IOJsArae B
IpEeJICTaBJICHH] iX Ha OJHOMY MOBHOMY piBHI, III0 € IEPIIUMHU CIPoOaMU CHCTEMHOCTI B TaKOTO
Ty omucax. Sk 1 B iHII mepiogu ictopii yKpaiHCBKOI JiaJeKToJIoTii, MOHOTOBIPKOBI
JNECKPUMIIT TICHO MEPeruliTaloThCs 3 PO3BIAKAMH, MPUCBIYCHUMH BUBYEHHIO 1HIIMX CJIOB’SH-
CBKHX 1 HECJIOB’SHCBKMX TOBIPOK Ta iXHIX PHUC, IO OPIEHTYE IIAJICKTOJOTIYHY HAYKy Ha
METAOMMC 17JIOMY B JIHTBICTHIII.
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T.V.HROMKO. DEVELOPMENT AND NORMALIZATION OF MONOGRAPHIC
DESCRIPTIONS IN UKRAINIAN LINGUISTICS (SECOND HALF OF XX CENTURY)

Summary. Introduction. Mono-verbal description as a method of dialectology in domestic
linguistics is considered by the author from the historical-linguistic point of view. Dialectological studies
Jjoin the European linguistic traditions (and partly participate in their formation) in the theoretical
understanding and practical development, which are important factors of linguistic information. The
contribution of Ukrainian linguists is to identify new sources of empirical material, its introduction into
scientific circulation, as well as attempts at new methods of extrapolation and dialectological
interpretation of linguistic phenomena using a descriptive method, which is a notable phenomenon in the
history of linguistics.

Purpose. According to the periodization defined by the author, the development of descriptions of
individual dialects in Ukrainian dialectology dates back to the 50-90s of the twentieth century and is
characterized, on the one hand, by the continuation of traditions of description method in Ukrainian
dialectology, During the development of the method of monoverbal description in domestic linguistics
there are no detailed, systematic presentations of the dialect. However, the focus on the completeness of
the study of dialect language (although on the material of differential lexicons of speech) contributed to
the delineation of speech as a real system of language in all the complexities of its development.

Results. The strategy of standardization of monoverbal descriptions is to present them at one
language level, which is the first attempt at systematization in this type of description. Notable in the
period of development of the analyzed descriptions is the tendency for Ukrainian philologists to describe
the dialects of the settlements where they come from (O. Melnychuk, P. Chuchka, M. Nikonchuk,
M. Hrytsak, V. Nimchuk, 1. Kovalik). From materials to dictionaries, from abstracts to dissertations as
different forms and formats of descriptions, at this time both the Ukrainian spoken material and the
method of monoidiome description are represented. Among the monophonic descriptions there is a
scientifically powerful collection of articles by O. Horbach with collected narrow-dialect material and a
system of its analysis, as well as dissertation of Z. Myachyna. The period was marked by the publication
of dictionaries of dialects compiled by H. Arkushyn, Z. Bychko, A. Zelenko, A. Syzko, 1. Zheguts, although
small in size, but those that carried a significant incentive to descriptions by linguists of their speech;
historical and linguistic essay "Meleni" by S. Hryshchenko and V. Moisienko, etc.

Originality. As in other periods in the history of Ukrainian dialectology, mono-verbal descriptions
are closely intertwined with explorations devoted to the study of other Slavic and non-Slavic dialects and
their features, which orients dialectological science to a meta-description of the idiom in linguistics.

Conclusion. In general, the research of the Ukrainian dialect language started at this time laid the
foundation for the vision of it as a real system of language in all the complexities of its development and
representation in the typological and linguistic-geographical aspects of dialectology.

Key words: dialectology, dialect, idiom, descriptive method, monophonic description, dialect
dictionary, dialectological research, monographic description.
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